
Maintenance Mats - Tipton Maintenance Mat - 12"x24"

The perfect material to lay on your workbench while cleaning or disassembling
firearms. Padded neoprene construction protects firearm finishes while helping
keep track of small parts. Excess oils and solvents are absorbed into the mat,
keeping the surface clean and dry. The Tipton® Maintenance Mat rolls easily to
fit your range box. Hand washable.

Attributes

Name: Tipton Maintenance Mat - 12"x24"
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001143
Mfr. No.: 602557
Delivery weight: 0.12kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 384mm
UPC: 661120025573
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Sicherheitshinweise für die Tipton Wartungsmatte
12"x24"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Tipton Wartungsmatte! Diese Matte ist das perfekte Zubehör für Ihre
Werkbank, wenn Sie Feuerwaffen reinigen oder zerlegen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um einen sicheren und effektiven Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Matte auf einer stabilen und ebenen Oberfläche verwendet wird.
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Risse oder Schäden. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie beschädigt
ist.
Lagern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Materialien, die Sie auf der Matte verwenden, sicher und für den
Gebrauch geeignet sind.
Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstände, die die Matte beschädigen könnten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit aggressiven Chemikalien, die die Matte angreifen könnten.
Reinigen Sie die Matte regelmäßig, um Rückstände von Ölen und Lösungsmitteln zu entfernen.
Wenn Sie beim Arbeiten mit der Matte gesundheitliche Beschwerden oder Unwohlsein verspüren, beenden
Sie die Nutzung sofort und suchen Sie gegebenenfalls einen Arzt auf.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Werkbank: Stellen Sie sicher, dass die Werkbank sauber und trocken ist, bevor Sie die
Matte auslegen.
Auslegen der Matte: Rollen Sie die Matte aus und legen Sie sie auf die Werkbank. Achten Sie darauf, dass
sie flach aufliegt und keine Falten hat.
Verwendung: Platzieren Sie Ihre Werkzeuge und Feuerwaffen auf der Matte. Nutzen Sie die gepolsterte
Oberfläche, um Beschädigungen zu vermeiden.
Reinigung: Nach der Benutzung können Sie die Matte mit einem feuchten Tuch abwischen. Bei Bedarf
können Sie die Matte auch von Hand waschen.
Aufbewahrung: Rollen Sie die Matte nach der Benutzung auf und verstauen Sie sie in Ihrer RangeBox oder
an einem geeigneten Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Matte beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen
zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVerordnungen erstellt wurden, um einen sicheren
Gebrauch des Produkts zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Nutzung oder Sicherheit des
Produkts, zögern Sie nicht, sich an die zuständigen Behörden oder Fachleute zu wenden.
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Tipton Maintenance Mats Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Maintenance Mat 12"x24". This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and maintenance of the product. Please read this document carefully before using the mat.

General Safety Guidelines
Ensure the maintenance mat is placed on a stable and clean surface before use.
Always inspect the mat for any damage or wear before each use.
Keep the mat away from open flames and extreme heat sources.
Do not use the mat with hazardous chemicals or substances not intended for use with neoprene materials.
Store the mat in a cool, dry place when not in use to prolong its lifespan.
Always follow local regulations regarding the disposal of materials used on the mat.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid placing sharp objects directly on the mat to prevent punctures or tears.
Do not use the mat as a cutting surface; it is designed for cleaning and disassembling firearms only.
Ensure small parts and tools are kept out of reach of children and pets.
Use gloves if working with oils or solvents to prevent skin irritation.
If any substances spill on the mat, clean them promptly to maintain its effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Placement: Unroll the mat on a flat, stable surface, ensuring it lays flat without any wrinkles or folds.
Cleaning Firearms: Place your firearm gently on the mat. Use the mat's surface to catch any small parts that
may fall during disassembly.
Absorption: Allow the mat to absorb any excess oils or solvents. Do not pour liquids directly onto the mat;
instead, apply them to a cloth first.
Cleaning the Mat: After use, wipe down the mat with a damp cloth to remove debris. For deeper cleaning,
hand wash with mild soap and water, then air dry completely.
Storage: Once clean and dry, roll the mat loosely to store it in your range box or designated storage area.

Disposal Instructions
Dispose of the maintenance mat in accordance with local regulations regarding neoprene and other synthetic
materials.
Do not incinerate the mat, as it may release harmful substances when burned.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Tipton Maintenance Mat, please reach out to your local
distributor or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Tipton Maintenance Mat. Thank you
for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Alfombrilla de Mantenimiento Tipton

Introducción
Gracias por elegir la Alfombrilla de Mantenimiento Tipton de 12"x24". Este producto está diseñado para proporcionar
un área segura y limpia para trabajar en tus armas de fuego. Asegúrate de seguir estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la alfombrilla en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén la alfombrilla alejada de fuentes de calor o llamas abiertas.
No uses la alfombrilla con productos químicos que no sean seguros para su uso en neopreno.
Inspecciona la alfombrilla antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la alfombrilla fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Aceites y Disolventes: La alfombrilla está diseñada para absorber aceites y disolventes, pero
asegúrate de no exceder la cantidad recomendada para evitar derrames.
Piezas Pequeñas: Mantén las piezas pequeñas organizadas en la alfombrilla para evitar pérdidas y
accidentes.
Superficie Limpia: Limpia la alfombrilla regularmente para mantener su eficacia y prolongar su vida útil.
Manipulación de Armas de Fuego: Siempre sigue las normas de seguridad al manipular armas de fuego,
incluso cuando las trabajas sobre la alfombrilla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación: Desenrolla la alfombrilla y colócala sobre una superficie plana y estable.
Uso:

Coloca tus herramientas y piezas sobre la alfombrilla.
Realiza el mantenimiento o la limpieza de tus armas de fuego siguiendo las prácticas de seguridad
adecuadas.

Limpieza:
Lava la alfombrilla a mano con agua y jabón suave.
Deja secar al aire antes de enrollarla nuevamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la alfombrilla, verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de
neopreno.
Si la alfombrilla está dañada, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta a tu
distribuidor o a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier
detalle relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu Alfombrilla de Mantenimiento Tipton.
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Guide de Sécurité pour le Tapis d'Entretien Tipton
12"x24"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis d'Entretien Tipton. Ce tapis est conçu pour vous aider à nettoyer et démonter vos armes
à feu en toute sécurité. Veuillez lire ce guide de sécurité attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace
du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le tapis sur une surface stable et propre.
Ne jamais laisser des enfants sans surveillance à proximité du tapis ou des outils utilisés pour le nettoyage
des armes.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tapis ou créer des risques
pour la santé.
Vérifiez régulièrement l'état du tapis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation du Tapis :

Placez le tapis sur une surface plane avant de commencer le nettoyage.
Évitez d'utiliser le tapis dans des zones humides ou mouillées pour prévenir les glissades.

Manipulation des Armes :

Assurezvous que toutes les armes sont déchargées avant de les placer sur le tapis.
Utilisez des outils appropriés pour le démontage et le nettoyage des armes.

Produits Chimiques :

Utilisez uniquement des huiles et solvants recommandés pour le nettoyage des armes.
Évitez le contact prolongé avec les huiles et solvants, et lavezvous les mains après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :

Retirez le tapis de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Placement :

Dépliez le tapis et placezle sur votre établi ou une surface de travail propre et stable.

Utilisation :

Placez vos armes et les outils de nettoyage sur le tapis.
Utilisez le tapis pour absorber les huiles et solvants excédentaires pendant le nettoyage.

Rangement :

Une fois le nettoyage terminé, enroulez le tapis pour un rangement facile.
Conservezle dans un endroit sec et à l'abri des intempéries.

Instructions de Désinstallation



Pour nettoyer le tapis, lavezle à la main avec de l'eau tiède et un savon doux.
Ne pas utiliser de javel ou de produits chimiques agressifs.
Laissez sécher à l'air libre, à l'écart de la lumière directe du soleil.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations et des conseils supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Tapis d'Entretien
Tipton. Merci de votre attention et de votre engagement en matière de sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino di
Manutenzione Tipton 12"x24"

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino di Manutenzione Tipton. Questo prodotto è progettato per offrire una superficie
sicura e protettiva durante la pulizia e il montaggio delle armi da fuoco. Si prega di leggere attentamente questa
guida per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il tappetino sia posizionato su una superficie stabile e piana prima dell'uso.
Controllare il tappetino per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il tappetino in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti.
Tenere il tappetino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizzare il tappetino esclusivamente per la manutenzione delle armi da fuoco. Non utilizzare per altri scopi.
Non esporre il tappetino a temperature estreme o a fonti di calore diretto.
Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il neoprene.
Se il tappetino diventa bagnato, asciugarlo immediatamente per prevenire la formazione di muffa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento: Srotolare il tappetino su una superficie di lavoro pulita e stabile.
Pulizia delle Armi: Utilizzare il tappetino per posizionare le armi e i piccoli pezzi. Gli oli e i solventi verranno
assorbiti dal tappetino.
Rimozione: Dopo l'uso, rimuovere il tappetino e controllare che non ci siano residui di sostanze chimiche.
Conservazione: Arrotolare il tappetino in modo compatto e riporlo nella scatola da tiro quando non in uso.
Pulizia: Lavare a mano il tappetino con acqua e sapone neutro. Assicurarsi di asciugarlo completamente
prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il tappetino non è più utilizzabile, smaltirlo secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il tappetino nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio del neoprene, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, consultare il sito web ufficiale
di Tipton o contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il tappetino.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Tappetino di
Manutenzione Tipton. È importante rimanere informati e segnalare eventuali problemi o preoccupazioni per garantire
la sicurezza di tutti gli utenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Maty
Konserwacyjnej Tipton

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty konserwacyjnej Tipton. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
oraz wygodzie użytkowania podczas czyszczenia i demontażu broni palnej. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana wyłącznie na stabilnej i równej powierzchni.
Przechowuj matę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, przestań używać maty.
Nie używaj maty w połączeniu z substancjami chemicznymi, które mogą ją uszkodzić.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj maty tylko do celów, do których została zaprojektowana, czyli do czyszczenia i demontażu broni
palnej.
Unikaj używania ostrych narzędzi na macie, aby nie uszkodzić jej powierzchni.
Nie pozostawiaj małych części broni na macie bez nadzoru, aby uniknąć ich zgubienia lub przypadkowego
połknięcia.
Zachowaj ostrożność przy stosowaniu olejów i rozpuszczalników, aby uniknąć ich rozlania poza matę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Rozłóż matę na stabilnej i równej powierzchni.
Upewnij się, że powierzchnia robocza jest czysta i wolna od przeszkód.
Przed rozpoczęciem czyszczenia lub demontażu broni, upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Używaj maty jako podkładki do ochrony powierzchni roboczej oraz do śledzenia małych części.
Po zakończeniu użytkowania, zwinąć matę i przechowywać w torbie na strzelnicę lub w innym suchym
miejscu.
Matę można prać ręcznie w zimnej wodzie z łagodnym detergentem. Pozwól jej wyschnąć na powietrzu.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy mata jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów syntetycznych.
Unikaj wyrzucania maty do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest to możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Mata konserwacyjna Tipton została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie. W razie jakichkolwiek
pytań lub wątpliwości, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym.
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Tipton Maintenance Mats Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Maintenance Mats tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain sen ilmoitettuun käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja puhdistusaineita ja öljyjä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Pidä työpöytä siistinä ja järjestyksessä, jotta pienet osat eivät katoa.
Vältä liiallista öljyn tai liuottimen käyttöä, joka voi aiheuttaa liukastumisia.
Älä jätä tuotetta kuumille tai kosteille alueille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta huoltotyyny tasaiselle, kuiville pinnalle.
Varmista, että huoltotyyny on täysin auki ja tasainen ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä huoltotyynyä aseiden puhdistamiseen tai purkamiseen.
Pidä pienet osat ja työkalut järjestyksessä huoltotyynyllä.
Puhdista huoltotyyny säännöllisesti, erityisesti öljyjen ja liuottimien käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Tarkista, onko tuotteen osia mahdollista kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät
EU:n turvallisuusjärjestelmää ilmoittaaksesi mahdollisista vaarallisista tuotteista.

Kiitos, että valitsit Tipton Maintenance Mats tuotteen. Olemme sitoutuneet tarjoamaan sinulle turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Underhållsmatta
12"x24"

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Underhållsmatta. Denna matta är designad för att ge ett säkert och effektivt arbetsområde
när du rengör eller demonterar skjutvapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, vilket är att skydda ytor vid rengöring eller demontering
av skjutvapen.
Kontrollera mattan för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuell olycka eller skada, rapportera detta till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid mattan på en stabil och plan yta för att undvika att den glider.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.
Rengör mattan regelbundet för att förhindra ansamling av olja och smuts.
Använd handskar om du hanterar olja eller kemikalier för att skydda huden.

Instruktioner för installation och användning
Rulla ut mattan på en ren och torr yta.
Se till att mattan ligger platt och att inga veck eller bulor finns.
Använd mattan som en arbetsyta för att rengöra eller demontera skjutvapen.
Vid användning av olja eller lösningsmedel, se till att dessa absorberas av mattan för att hålla ytan ren.
Efter användning, rulla ihop mattan för förvaring i skjutlådan.

Avfallsinstruktioner
Vid behov av avfall, se till att återvinna eller kassera produkten enligt lokala föreskrifter för plast och gummi.
Undvik att kasta mattan i vanliga hushållssopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsprotokoll och produktanvändning, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i EU.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
údržbovou podložku Tipton 12"x24"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili údržbovou podložku Tipton. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní pracovní prostředí při čištění nebo rozebírání střelných zbraní. Dodržování těchto bezpečnostních pokynů
zajistí vaši ochranu a ochranu ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku se vyvarujte kontaktu s otevřeným ohněm nebo vysokými teplotami.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím se ujistěte, že podložka je na suchém a čistém povrchu.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií na podložce, které by mohly poškodit její povrch.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce zbraně.
Při údržbě zbraní se ujistěte, že jsou zbraně vybitá a bezpečně uložena.
Pokud dojde k úniku oleje nebo rozpouštědel, okamžitě vyčistěte podložku a nechte ji vyschnout.

Pokyny pro instalaci a použití

Položení podložky: Rozložte podložku na rovný a stabilní povrch.
Použití podložky: Umístěte zbraň a další součásti na podložku při čištění nebo rozebírání.
Údržba podložky: Po použití podložku srolujte a uložte do krabice na střelnici.
Čistění podložky: Podložku lze prát ručně. Používejte jemné čisticí prostředky a neagresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo na výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali údržbovou podložku Tipton. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


